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ПОНЯТТЯ ОСОБИСТОСТІ В СОЦІАЛЬНИХ СИСТЕМАХ 
 

Анотація. Акцентовано увагу на аналізі суспільної формації особистості, що закономірно 

формується в конкретно-історичній системі соціальних ставлень, в рамках визначеного класу або 

соціальної групи, соціального інституту і соціальної організації, до яких належить особистість. 

Ключові слова: особистість, формування, орієнтація, суспільство, цінності. 

 

Поняттям «індивід» звичайно позначається людина як одиничний 

представник тієї або іншої соціальної спільності. Поняття «особистість» 

застосовується стосовно кожної людини, оскільки воно індивідуально виражає 

значимі риси даного товариства. Неодмінними характеристиками особистості є 

самосвідомість, ціннісні орієнтації і соціальні відношення, відносна самостійність 

стосовно суспільства і відповідальність за свої вчинки, а її індивідуальність – це те 

специфічне, що відрізняє одну людину від інших, включаючи як біологічні, так і 

соціальні риси, успадковані або набуті. 

Особистість є не тільки наслідком, але і причиною соціально етичних дій, які 

відбуваються в даному соціальному середовищі. Економічні, політичні, ідеологічні 

і соціальні ставлення історично визначеного типу суспільства переломлюються і 

виявляються по-різному, визначаючи соціальну якість кожної людини, зміст і 

характер її практичної діяльності. Саме в її процесі людина, з одного боку, інтегрує 

соціальне ставлення навколишнього середовища, а з іншого боку – виробляє своє 

особливе ставлення до зовнішнього світу. 

До елементів, що складають соціальні якості людини, відносяться соціально 

визначена ціль її діяльності, що займає соціальні статуси і виконувані соціальні 

ролі; чекання в ставленні цих статусів і ролей; норми і цінності (тобто культура), 

якою вона керується в процесі своєї діяльності; система знаків, яку вона 

використовує; сукупність знань; рівень утворення і спеціального підготування; 

соціально-психологічні особливості; активність і ступінь самостійності в прийнятті 

рішень. Узагальнений відбиток сукупності повторюваних, істотних соціальних 

якостей, особистостей, що входять у соціальну спільність, фіксується в понятті 

«соціальний тип особистості» [1]. Шлях від аналізу суспільної формації до аналізу 

особистості, зведення індивідуального до соціального дозволяють розкрити в 

особистості істотне, типове, що закономірно формується в конкретно-історичній 

системі соціальних ставлень, в рамках визначеного класу або соціальної групи, 

соціального інституту і соціальної організації, до яких належить особистість. Коли 

мова йде про особистості як члени соціальних груп і класів, соціальних інститутів і 

соціальних організацій, то маються на увазі не властивості окремих осіб, а 

соціальні типи особистостей. Кожна людина має власні ідеї і цілі, помисли і 

почуття. Це індивідуальні якості, що визначають зміст і характер її поведінки. 
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Поняття особистості має сенс лише в системі суспільних відносин, лише там, 

де можна говорити про соціальну роль і сукупність ролей. При цьому, однак, воно 

припускає не своєрідність і різноманіття останніх, а насамперед специфічне 

розуміння індивідом своєї ролі, внутрішнє ставлення до неї, вільне і зацікавлене 

(або навпаки – вимушене і формальне) її виконання. Людина як індивідуальність 

виражає себе в продуктивних діях, і її вчинки цікавлять нас лише в тій мірі, у якій 

вони одержують органічне предметне втілення. Про особистість можна сказати 

зворотне: у ній цікаві саме вчинки. Самі звершення особистості (наприклад, 

трудові досягнення, відкриття, творчі успіхи) тлумачаться нами насамперед у 

якості вчинків, тобто навмисних, довільних поведінських актів. Гідність 

особистості визначається не стільки тим, чи багато людині вдалося, відбулася вона 

або не відбулася, скільки тим, що вона взяла під свою відповідальність, що вона 

сама собі ставить. Це було перше філософське узагальнене зображення структури 

такої поведінки особистості, які дали філософи через два століття. 

«Самодисципліна», «самосвідомість», «спроможність бути паном собі самому» –  

такі ключові поняття філософів того часу. 

Але найважливіша висунута категорія, яка проливає світло на всю проблему 

особистості, – це автономія. Слово «автономія» має подвійний зміст. З одного 

боку, воно означає просто незалежність стосовно чогось. Інше пояснення 

(буквально), автономія – це «самозаконність». 

Але існує тільки один рід загальнозначущих норм, дійсних для всіх часів. Це 

найпростіші вимоги моральності, такі як «не обманюй», «не кради», «не вбивай». 

То людина і повинна, насамперед, ввести ці вимоги у свій власний безумовний 

імператив поведінки. Лише на цьому моральному базисі може затвердитися 

особистісна незалежність індивіда, розвитися його уміння «панувати собою», 

будувати своє життя як осмислені, спадкоємно-послідовні «вчинки». Не може бути 

нігілістичної і аморальної незалежності від суспільства. Свобода від довільних 

соціальних обмежень досягається тільки за рахунок морального самообмеження. 

Лише той, у кого є принципи, здатний до незалежного критичного мислення. 

Тільки на основі останнього можива справжня доцільність дій, тобто стійка 

життєва стратегія. 

 

 

Таблиця – Компоненти структури особистості 

Коротка назва 

підструктури  

До даної підструктури 

відносяться  

Співвідношення 

біологічного і соціального  

Підструктура 

спрямованості  

Переконання, світогляд, 

особистісні змісти, інтереси  

Соціальний рівень (біоло-

гічного майже немає)  

Підструктура 

досвіду  

Вміння, знання навики, навички  Соціально-біологічний 

рівень (значно більше 

соціального, чим 

біологічного)  
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Підструктура форм 

відбитку 

Особливості пізнавальних 

процесів (мислення, пам'яті, 

сприйняття, відчуття, уваги); 

особливості емоційних процесів 

(емоції, почуття)  

Біосоціальний рівень 

(біологічного більше, ніж 

соціального)  

Підструктура біо-

логічних, консти-

туціональних вла-

стивостей  

Швидкість протікання нервових 

процесів, баланс процесів 

збудження і гальмування і т.п.; 

статеві, вікові властивості  

Біологічний рівень 

(соціальне практично 

відсутнє)  

 

Немає нічого більш далекого від індивідуальної незалежності, ніж 

безвідповідальність. Немає нічого більш пагубного для особистісної цілісності, ніж 

безпринципність. 
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АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ ПРОФЕСІЙНОГО СПРЯМУВАННЯ 
 

Анотація. Розглядаються особливості використання лексичного підходу при навчанні 

англійської мови професійного спрямування у немовних ЗВО в умовах міжнародної академічної 

мобільності. Визначені критерії відбору лексичних блоків, запропоновані  методи навчання 

лексичних фрагментів. 

Ключові слова: професійно-орієнтоване навчання, лексичний підхід, англійська мова, 

комунікативна компетентність, лексичний блок 

 

В умовах воєнного стану спостерігається зростання міжнародної академічної 

мобільності, відповідно, ще більш нагальною для здобувачів постає необхідність 

опановувати іноземні мови на рівні, достатньому для продовження навчання  в 

інших країнах, для застосування у реальних ситуаціях професійної сфери. Тож, 

особливої актуальності набуває вивчення англійської мови професійного 

спрямування. Однією зі складових ефективної професійної комунікації є володіння 

лексикою. Серед сучасних підходів до її навчання слід виділити відносно новий 

лексичний підхід, який започаткував М. Льюїс. Він запропонував змінити підхід до 

вивчення мови, розглядаючи її скоріше як поєднання лексичних фрагментів або 

блоків (lexical chunks), ніж граматичних структур. Вказуючи на такі «блоки», М. 

http://rep.btsau.edu.ua/handle/BNAU/8496
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